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1 μεγάλαι  γάρ σου  αἱ     κρίσεις    καὶ  

1 Grandes pois teus os julgamentos  e 

    δυσδιήγητοι     διὰ τοῦτο    ἀπαίδευτοι 

difíceis de narrar; por  isso,  sem instrução 

ψυχαὶ ἐπλανήθησαν 2 ὑπειληφότες  γὰρ 

almas      vagaram.   2 Que supõem  pois,  

καταδυναστεύειν ἔθνος ἅγιον     ἄνομοι  

        dominar        etnia  santa, criminosos 

    δέσμιοι       σκότους    καὶ   μακρᾶς  

prisioneiros da escuridão  e   por longa 

     πεδῆται   νυκτὸς κατακλεισθέντες 

acorrentados  noite,  que encerrados  

ὀρόφοις   φυγάδες  τῆς αἰωνίου  προνοίας 

 a tetos, que fogem  da      era   providência  

ἔκειντο  3    λανθάνειν   γὰρ   νομίζοντες  

 jaziam. 3 Não perceber pois, que pensam 

  ἐπὶ  κρυφαίοις ἁμαρτήμασιν ἀφεγγεῖ  

sobre  secretos        pecados    obscuro  

           λήθης      παρακαλύμματι  

de esquecimento           véu   

  ἐσκορπίσθησαν    θαμβούμενοι  

foram dispersados,  aterrorizados 

      δεινῶς      καὶ     ἰνδάλμασιν  

terrivelmente   e     por fantasmas  

  ἐκταρασσόμενοι    4 οὐδὲ  γὰρ   ὁ  

que se perturbaram. 4 Nem  pois  o  

    κατέχων    αὐτοὺς   μυχὸς      ἀφόβους 

que continha  a eles  recôndito  sem medo  

διεφύλαττεν ἦχοι   δ᾽    ἐκταράσσοντες 

  guardava;   sons mas   que perturbam 

αὐτοὺς        περιεκόμπουν καὶ  φάσματα 

 a eles   ecoavam ao redor,  e   aparições   

https://www.septuaginta.online/mu#:~:text=megas%2C%20grande%2C%20elevado.-,Nominativo,-%3A%20%CE%BC%CE%B5%CE%B3%CE%B1%CF%82%3B%20fem.%20%CE%BC%CE%B5%CE%B3%CE%B1%CE%BB%CE%B7
https://www.septuaginta.online/gama#:~:text=%D7%9E%D7%A9%D7%AA%D7%94%20%C2%A0misteh%27%2C%20banquete.-,%CE%B3%CE%B1%CF%81,-%E2%80%93%20gar%2C%20pois%2C%20portanto
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=ju%C3%ADzo.%20Nominativo%3A%20%CE%BA%CF%81%CE%B9%CF%83%CE%B9%CF%82%20/-,%CE%BA%CF%81%CE%B9%CF%83%CE%B5%CE%B9%CF%82,-.%20Acusativo%3A%20%CE%BA%CF%81%CE%B9%CF%83%CE%B9%CE%BD.%20Genitivo
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=meio%20de%2C%20entre.-,%CE%B4%CE%B9%CE%B1,-.%20Pode%20ser%20tradu%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/psi#:~:text=Nominativo%3A%20%CF%88%CF%85%CF%87%CE%B7%CE%BD%3B%20fem.-,%CF%88%CF%85%CF%87%CE%B1%CE%B9,-.%20Acusativo%3A%20%CF%88%CF%85%CF%87%CE%B7%CE%BD.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=3%C2%AA%20plural%3A%20%CE%B5%CF%80%CE%BB%CE%B1%CE%BD%CE%B7%CF%83%CE%B1%CE%BD%20/-,%CE%B5%CF%80%CE%BB%CE%B1%CE%BD%CE%B7%CE%B8%CE%B7%CF%83%CE%B1%CE%BD,-%E2%80%93%20vagaram.%20Aoristo%20imperativo
https://www.septuaginta.online/gama#:~:text=משתה  misteh'%2C banquete.-,γαρ,-– gar%2C pois%2C portanto
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=oprimem.%20Presente%20infinitivo%3A-,%CE%BA%CE%B1%CF%84%CE%B1%CE%B4%CF%85%CE%BD%CE%B1%CF%83%CF%84%CE%B5%CF%85%CE%B5%CE%B9%CE%BD,-%E2%80%93%20oprimir.%20Partic%C3%ADpio%20presente
https://www.septuaginta.online/epsylon#:~:text=%CE%B5%CE%B8%CE%BD%CE%BF%CF%82%20/%20%CE%B5%CE%B8%CE%BD%CE%B7.%20Acusativo%3A-,%CE%B5%CE%B8%CE%BD%CE%BF%CF%82,-/%20%CE%B5%CE%B8%CE%BD%CE%B7.%20Genitivo%3A%20%CE%B5%CE%B8%CE%BD%CE%BF%CF%85%CF%82
https://www.septuaginta.online/adjetivos#:~:text=plural%3A%20%CE%B1%CE%B3%CE%B9%CE%BF%CE%B9.%20Acusativo%3A-,%CE%B1%CE%B3%CE%B9%CE%BF%CE%BD,-/%20%CE%B1%CE%B3%CE%B9%CE%B1%3B%20fem.%20%CE%B1%CE%B3%CE%B9%CE%B1%CE%BD
https://www.septuaginta.online/adjetivos#:~:text=nominativo%3A%20%CE%B1%CE%BD%CE%BF%CE%BC%CE%BF%CF%82%3B%20plural%3A-,%CE%B1%CE%BD%CE%BF%CE%BC%CE%BF%CE%B9,-/%20%CE%B1%CE%BD%CE%BF%CE%BC%CE%B1%3B%20acusativo%3A%20%CE%B1%CE%BD%CE%BF%CE%BC%CE%BF%CE%BD
https://www.septuaginta.online/sigma#:~:text=Acusativo%3A%20%CF%83%CE%BA%CE%BF%CF%84%CE%BF%CF%82.%20Genitivo%3A-,%CF%83%CE%BA%CE%BF%CF%84%CE%BF%CF%85%CF%82,-.%20Dativo%3A%20%CF%83%CE%BA%CE%BF%CF%84%CE%B5%CE%B9.%20Heb
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/nu#:~:text=acusativo%3A νυκτα%3B genitivo%3A-,νυκτος,-%3B dativo%3A νυκτι%3B Heb
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=fem.%20%CE%B1%CE%B9%CF%89%CE%BD%CE%B9%CE%B1%CE%BD.%20Genitivo%3A-,%CE%B1%CE%B9%CF%89%CE%BD%CE%B9%CE%BF%CF%85,-%3B%20fem.%20%CE%B1%CE%B9%CF%89%CE%BD%CE%B9%CE%B1%CF%82.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/gama#:~:text=משתה  misteh'%2C banquete.-,γαρ,-– gar%2C pois%2C portanto
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=por%2C%20diante%2C%20contra%3A-,%CE%B5%CF%80%CE%B9,-.%20Comumente%20tradu%C3%A7%C3%A3o%20da
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=%CE%B1%CE%BC%CE%B1%CF%81%CF%84%CE%B7%CE%BC%CE%B1%CF%84%CF%89%CE%BD.%20Dativo%20plural%3A-,%CE%B1%CE%BC%CE%B1%CF%81%CF%84%CE%B7%CE%BC%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BD,-.%20Heb.%20%D7%97%D7%98%D7%90%C2%A0%20cheta
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/omicron#:~:text=Nominativo%3A%20%CE%BF%CF%85%CE%B4%CE%B5%CE%B9%CF%82%20/%20%CE%BF%CF%85%CE%B8%CE%B5%CE%B9%CF%82%20/-,%CE%BF%CF%85%CE%B4%CE%B5%CE%BD,-.%20Acusativo%3A%20%CE%BF%CF%85%CE%B4%CE%B5%CE%BD%20/%20%CE%BF%CF%85%CE%B8%CE%B5%CE%BD
https://www.septuaginta.online/gama#:~:text=משתה  misteh'%2C banquete.-,γαρ,-– gar%2C pois%2C portanto
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas


 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

ἀμειδήτοις     κατηφῆ   προσώποις  

  sombrios  sem sorriso     rostos  

      ἐνεφανίζετο      5 καὶ  πυρὸς      μὲν  

que se manifestam. 5  E  de fogo  de fato 

 οὐδεμία   βία   κατίσχυεν   φωτίζειν  

nenhuma força prevalecia  a iluminar, 

οὔτε   ἄστρων   ἔκλαμπροι  φλόγες 

nem  dos astros  brilhantes  chamas  

καταυγάζειν  ὑπέμενον  τὴν  στυγνὴν 

    clarear     suportavam   a  tenebrosa  

ἐκείνην νύκτα  6  διεφαίνετο     δ᾽  αὐτοῖς 

 aquela   noite. 6 Discernia-se mas  a eles 

μόνον   αὐτομάτη  πυρὰ   φόβου  πλήρης 

apenas espontânea  pira, de medo  cheia; e 

ἐκδειματούμενοι   δὲ    τῆς   μὴ 

    aterrorizados    mas    a    não 

θεωρουμένης  ἐκείνης   ὄψεως  

    que se vê     aquela     visão, 

    ἡγοῦντο     χείρω  τὰ    βλεπόμενα 

consideravam  pior   as  que se olham.  

7     μαγικῆς   δὲ  ἐμπαίγματα κατέκειτο 

7  De mágica mas  zombarias  deitavam  

τέχνης καὶ τῆς   ἐπὶ    φρονήσει ἀλαζονείας  

da arte,  e    a  contra  sabedoria  jactância  

  ἔλεγχος   ἐφύβριστος   8 οἱ   γὰρ 

repreensão  ultrajante;   8 os   pois  

ὑπισχνούμενοι δείματα καὶ    ταραχὰς 

que prometiam temores   e  perturbações  

ἀπελαύνειν  ψυχῆς νοσούσης οὗτοι 

    afastar    da alma   doente,   estes  

καταγέλαστον εὐλάβειαν  ἐνόσουν 

     a ridículo       temor    adoeciam. 

https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=%CF%80%CF%81%CE%BF%CF%83%CF%89%CF%80%CF%89%CE%BD.%20Dativo%20plural%3A-,%CF%80%CF%81%CE%BF%CF%83%CF%89%CF%80%CE%BF%CE%B9%CF%82,-.%20Vocativo%20plural%3A%20%CF%80%CF%81%CE%BF%CF%83%CF%89%CF%80%CE%B1
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=Acusativo%3A%20%CF%80%CF%85%CF%81.%20Genitivo%3A-,%CF%80%CF%85%CF%81%CE%BF%CF%82,-.%20Dativo%3A%20%CF%80%CF%85%CF%81%CE%B9.%20Vocativo
https://www.septuaginta.online/beta#:~:text=sujei%C3%A7%C3%A3o%2C%20constrangimento.%20Nominativo%3A-,%CE%B2%CE%B9%CE%B1,-.%20Acusativo%3A%20%CE%B2%CE%B9%CE%B1%CE%BD.%20Genitivo
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=prevalecia%3B%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%BA%CE%B1%CF%84%CE%B9%CF%83%CF%87%CF%85%CE%B5%CE%BD,-%E2%80%93%20prevalecia%3B%203%C2%AA%20plural
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=%CE%B1%CF%83%CF%84%CF%81%CE%B1.%20Genitivo%20plural%3A-,%CE%B1%CF%83%CF%84%CF%81%CF%89%CE%BD,-.%20Dativo%20plural%3A%20%CE%B1%CF%83%CF%84%CF%81%CE%BF%CE%B9%CF%82
https://www.septuaginta.online/phi#:~:text=%CF%86%CE%BB%CE%BF%CE%B3%CE%B9%CE%BD%CE%B7%CE%BD.%20Nominativo%3A%20%CF%86%CE%BB%CE%BF%CE%BE%20/-,%CF%86%CE%BB%CE%BF%CE%B3%CE%B5%CF%82,-.%20Acusativo%3A%20%CF%86%CE%BB%CE%BF%CE%B3%CE%B1.%20Genitivo
https://www.septuaginta.online/nu#:~:text=Nominativo%3A%20%CE%BD%CF%85%CE%BE.%20Acusativo%3A-,%CE%BD%CF%85%CE%BA%CF%84%CE%B1,-.%20Genitivo%3A%20%CE%BD%CF%85%CE%BA%CF%84%CE%BF%CF%82.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/mu#:~:text=só%2C sozinho acusativo%3A-,μονον,-%3B Heb. לבד  levadh
https://www.septuaginta.online/phi#:~:text=Acusativo%3A%20%CF%86%CE%BF%CE%B2%CE%BF%CE%BD.%20Genitivo%3A-,%CF%86%CE%BF%CE%B2%CE%BF%CF%85,-.%20Dativo%3A%20%CF%86%CE%BF%CE%B2%CF%89.%20Vocativo
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=pleno%2C%20completo.%20Nominativo%3A-,%CF%80%CE%BB%CE%B7%CF%81%CE%B7%CF%82,-/%20%CF%80%CE%BB%CE%B7%CF%81%CE%B7%20/%20%CF%80%CE%BB%CE%B7%CF%81%CE%B5%CE%B9%CF%82%20/%20%CF%80%CE%BB%CE%B7%CF%81%CE%B5%CF%82
https://www.septuaginta.online/delta#:~:text=ent%C3%A3o%2C%20e.%20Part%C3%ADcula%3A-,%CE%B4%CE%B5,-.%20comumente%20%C3%A9%20tradu%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/adv%C3%A9rbios#:~:text=adv%C3%A9rbio%20de%20nega%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%BC%CE%B7,-.%20Heb.%20%D7%9C%D7%90%C2%A0%20lo
https://www.septuaginta.online/omicron#:~:text=Acusativo%3A%20%CE%BF%CF%88%CE%B9%CE%BD.%20Genitivo%3A-,%CE%BF%CF%88%CE%B5%CF%89%CF%82,-.%20Dativo%3A%20%CE%BF%CF%88%CE%B5%CE%B9.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/delta#:~:text=ent%C3%A3o%2C%20e.%20Part%C3%ADcula%3A-,%CE%B4%CE%B5,-.%20comumente%20%C3%A9%20tradu%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=por%2C%20diante%2C%20contra%3A-,%CE%B5%CF%80%CE%B9,-.%20Comumente%20tradu%C3%A7%C3%A3o%20da
https://www.septuaginta.online/gama#:~:text=משתה  misteh'%2C banquete.-,γαρ,-– gar%2C pois%2C portanto
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/psi#:~:text=Dativo%3A%20%CF%88%CF%85%CF%87%CE%B7.%20Genitivo%3A-,%CF%88%CF%85%CF%87%CE%B7%CF%82,-.%20Acusativo%20plural%3A%20Genitivo
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9 καὶ γὰρ   εἰ μηδὲν αὐτοὺς    ταραχῶδες  

9  E   pois  se  nada   a eles  de perturbador 

   ἐφόβει    κνωδάλων   παρόδοις  καὶ  

assustasse,   de feras  a passagens   e  

 ἑρπετῶν συριγμοῖς  ἐκσεσοβημένοι 

de répteis   sibilos     sobressaltados,   

διώλλυντο ἔντρομοι καὶ τὸν     μηδαμόθεν 

 destruíam  trêmulos,  e    o  de modo algum  

φευκτὸν  ἀέρα προσιδεῖν     ἀρνούμενοι 

  recusa   ao ar      olhar,  que se pode fugir. 

10   δειλὸν   γὰρ     ἰδίῳ   πονηρία  

10 Covarde  pois  própro      mal  

  μάρτυρι      καταδικαζομένη    ἀεὶ     δὲ 

testemunho  que é condenado sempre mas  

προσείληφεν τὰ  χαλεπὰ  συνεχομένη  τῇ  

,    presume    as  difíceis  que se acua   à 

 συνειδήσει  11 οὐθὲν  γάρ ἐστιν φόβος  εἰ  

consciência. 11  Nada  pois    é    medo  se 

 μὴ προδοσία τῶν ἀπὸ   λογισμοῦ 

não   traição   dos   do   raciocínio  

βοηθημάτων 12   ἔνδοθεν    δὲ    οὖσα 

    auxílios;    12 por dentro mas, que é 

ἥττων ἡ  προσδοκία  πλείονα  λογίζεται 

menor a  expectativa,   maior   calculou  

τὴν  ἄγνοιαν   τῆς  παρεχούσης  τὴν 

  a  ignorância  da   que produz    o 

βάσανον αἰτίας  13 οἱ   δὲ  τὴν ἀδύνατον  

tormento causa. 13 Os mas  o  impossível 

   ὄντως    νύκτα  καὶ  ἐξ   ἀδυνάτου   

realmente   noite   e    do  impossível  

    ᾅδου           μυχῶν       ἐπελθοῦσαν  τὸν  

do hades dos recônditos que sobreveio  o 

https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/gama#:~:text=משתה  misteh'%2C banquete.-,γαρ,-– gar%2C pois%2C portanto
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=%CF%80%CE%B1%CF%81%CE%BF%CE%B4%CF%89.%20Dativo%20plural%3A-,%CF%80%CE%B1%CF%81%CE%BF%CE%B4%CE%BF%CE%B9%CF%82,-.%20Heb.%20%D7%93%D7%A8%D7%9A%C2%A0%20derekh
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/epsylon#:~:text=%CE%B5%CF%81%CF%80%CE%B5%CF%84%CF%89.%20Genitivo%20plural%3A-,%CE%B5%CF%81%CF%80%CE%B5%CF%84%CF%89%CE%BD,-.%20Dativo%20plural%3A%20%CE%B5%CF%81%CF%80%CE%B5%CF%84%CE%BF%CE%B9%CF%82
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=Nominativo%3A%20%CE%B1%CE%B7%CF%81%3B%20acusativo%3A-,%CE%B1%CE%B5%CF%81%CE%B1,-%3B%20genitivo%3A%20%CE%B1%CE%B5%CF%81%CE%BF%CF%82%3B%20genitivo
https://www.septuaginta.online/gama#:~:text=משתה  misteh'%2C banquete.-,γαρ,-– gar%2C pois%2C portanto
https://www.septuaginta.online/iota#:~:text=%CE%B9%CE%B4%CE%B9%CE%BF%CF%85.%20Dativo%3A%20%CE%B9%CE%B4%CE%B9%CE%B1%20/-,%CE%B9%CE%B4%CE%B9%CF%89,-%2C%20Vocativo%3A%20%CE%B9%CE%B4%CE%B9%CE%B1.%20Acusativo
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=ardiloso%2C%20perverso.%20Nominativo%3A-,%CF%80%CE%BF%CE%BD%CE%B7%CF%81%CE%B9%CE%B1,-%3B%20plural%3A%20%CF%80%CE%BF%CE%BD%CE%B7%CF%81%CE%B9%CE%B1%CE%B9%3B%20acusativo
https://www.septuaginta.online/mu#:~:text=Genitivo%3A%20%CE%BC%CE%B1%CF%81%CF%84%CF%85%CF%81%CE%BF%CF%82.%20Dativo%3A-,%CE%BC%CE%B1%CF%81%CF%84%CF%85%CF%81%CE%B9,-.%20Acusativo%20plural%3A%20%CE%BC%CE%B1%CF%81%CF%84%CF%85%CF%81%CE%B1%CF%82
https://www.septuaginta.online/delta#:~:text=ent%C3%A3o%2C%20e.%20Part%C3%ADcula%3A-,%CE%B4%CE%B5,-.%20comumente%20%C3%A9%20tradu%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/omicron#:~:text=%CE%BF%CF%85%CE%B4%CE%B5%CE%BD.%20Acusativo%3A%20%CE%BF%CF%85%CE%B4%CE%B5%CE%BD%20/-,%CE%BF%CF%85%CE%B8%CE%B5%CE%BD,-/%20%CE%BF%CF%85%CE%B4%CE%B5%CE%BD%CE%B1%3B%20fem.%20%CE%BF%CF%85%CE%B4%CE%B5%CE%BC%CE%B9%CE%B1%CE%BD
https://www.septuaginta.online/gama#:~:text=%D7%9E%D7%A9%D7%AA%D7%94%20%C2%A0misteh%27%2C%20banquete.-,%CE%B3%CE%B1%CF%81,-%E2%80%93%20gar%2C%20pois%2C%20portanto
https://www.septuaginta.online/phi#:~:text=temor%2C%20medo.%20Nominativo%3A-,%CF%86%CE%BF%CE%B2%CE%BF%CF%82,-%3B%20plural%3A%20%CF%86%CE%BF%CE%B2%CE%BF%CE%B9.%20Acusativo
https://www.septuaginta.online/adv%C3%A9rbios#:~:text=adv%C3%A9rbio%20de%20nega%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%BC%CE%B7,-.%20Heb.%20%D7%9C%D7%90%C2%A0%20lo
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=meio%20de.%20Preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%B1%CF%80%CE%BF,-.%20Comumente%20tradu%C3%A7%C3%A3o%20da
https://www.septuaginta.online/delta#:~:text=ent%C3%A3o%2C%20e.%20Part%C3%ADcula%3A-,%CE%B4%CE%B5,-.%20comumente%20%C3%A9%20tradu%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/adjetivos#:~:text=inferior%2C%20fraco.%20Nominativo%3A-,%CE%B7%CF%84%CF%84%CF%89%CE%BD,-/%20%CE%B7%CF%84%CF%84%CE%BF%CE%BD%20/%20%CE%B7%CF%84%CF%84%CE%BF%CE%BD%CE%B1%20/%20%CE%B7%CF%83%CF%83%CE%BF%CE%BD
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=prosdokia%2C%20expectativa.%20Nominativo%3A-,%CF%80%CF%81%CE%BF%CF%83%CE%B4%CE%BF%CE%BA%CE%B9%CE%B1,-.%20Acusativo%3A%20%CF%80%CF%81%CE%BF%CF%83%CE%B4%CE%BF%CE%BA%CE%B9%CE%B1%CE%BD.%20Genitivo
https://www.septuaginta.online/lambda#:~:text=te%3B%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%BB%CE%BF%CE%B3%CE%B9%CE%B6%CE%B5%CF%84%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20considerou%2Dse%3B%202%C2%AA
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=plural%3A%20%CE%B1%CE%B3%CE%BD%CE%BF%CE%B9%CE%B1%CE%B9.%20Acusativo%3A-,%CE%B1%CE%B3%CE%BD%CE%BF%CE%B9%CE%B1%CE%BD,-.%20Genitivo%3A%20%CE%B1%CE%B3%CE%BD%CE%BF%CE%B9%CE%B1%CF%82.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/delta#:~:text=ent%C3%A3o%2C%20e.%20Part%C3%ADcula%3A-,%CE%B4%CE%B5,-.%20comumente%20%C3%A9%20tradu%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/nu#:~:text=Nominativo%3A%20%CE%BD%CF%85%CE%BE.%20Acusativo%3A-,%CE%BD%CF%85%CE%BA%CF%84%CE%B1,-.%20Genitivo%3A%20%CE%BD%CF%85%CE%BA%CF%84%CE%BF%CF%82.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=parte%20de.%20Preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%B5%CE%BE,-.%20Comumente%20%C3%A9%20utilizado
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=Nominativo%3A%20%CE%91%CE%B4%CE%B7%CF%82.%20Genitivo%3A-,%CE%91%CE%B4%CE%BF%CF%85,-.%20Acusativo%3A%20%CE%91%CE%B4%CE%B7%CE%BD.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/epsylon#:~:text=que%20aproximou%3B%20fem.-,%CE%B5%CF%80%CE%B5%CE%BB%CE%B8%CE%BF%CF%85%CF%83%CE%B1%CE%BD,-%E2%80%93%20que%20aproximou%3B%20genitivo


 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 αὐτὸν  ὕπνον   κοιμώμενοι   14 τὰ    μὲν  

mesmo  sono  que se deitam, 14 os de fato 

     τέρασιν       ἠλαύνοντο   φαντασμάτων 

por prodígios conduziam-se de fantasmas, 

τὰ  δὲ  τῆς  ψυχῆς      παρελύοντο 

as mas  da   alma  eram paralisados pela  

προδοσίᾳ  αἰφνίδιος  γὰρ   αὐτοῖς  καὶ 

 à traição; repentino  pois   a eles    e  

ἀπροσδόκητος φόβος      ἐπεχύθη     15  

    inesperado    medo   derramou-se. 15 

  εἶθ᾽   οὕτως   ὃς   δή    ποτ᾽  οὖν      ἦν 

Então, assim, que quer então pois estivesse  

ἐκεῖ καταπίπτων  ἐφρουρεῖτο εἰς τὴν  

  ali,    que cai,    era guardado,   à 

 ἀσίδηρον  εἱρκτὴν κατακλεισθείς 16 εἴ  

sem ferros   prisão      encerrado.   16 Se 

 τε    γὰρ   γεωργὸς    ἦν       τις      ἢ 

quer pois agricultor fosse alguém, ou  

ποιμὴν  ἢ  τῶν  κατ᾽  ἐρημίαν   ἐργάτης  

 pastor, ou dos como  deserto trabalhador 

     μόχθων         προλημφθεὶς       τὴν 

dos trabalhos, que é surpreendido   a  

δυσάλυκτον     ἔμενεν       ἀνάγκην      μιᾷ 

inescapável  permanecia necessidade; uma 

γὰρ   ἁλύσει      σκότους    πάντες  

pois corrente de escuridão   todos  

      ἐδέθησαν        17 εἴ    τε    πνεῦμα  

foram amarrados. 17 Se  quer   vento 

 συρίζον   ἢ   περὶ  ἀμφιλαφεῖς κλάδους  

sibilante, ou sobre   frondosos   ramos  

    ὀρνέων      ἦχος    εὐμελὴς 

dos pássaros  som   melodioso, 

https://www.septuaginta.online/ypsilon#:~:text=Nominativo%3A%20%CF%85%CF%80%CE%BD%CE%BF%CF%82.%20Acusativo%3A-,%CF%85%CF%80%CE%BD%CE%BF%CE%BD,-.%20Genitivo%3A%20%CF%85%CF%80%CE%BD%CE%BF%CF%85.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/tau#:~:text=Dativo%20plural%3A%20%CF%84%CE%B5%CF%81%CE%B1%CF%83%CE%B9%20/-,%CF%84%CE%B5%CF%81%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BD,-.%20Genitivo%20plural%3A%20%CF%84%CE%B5%CF%81%CE%B1%CF%84%CF%89%CE%BD
https://www.septuaginta.online/delta#:~:text=ent%C3%A3o%2C%20e.%20Part%C3%ADcula%3A-,%CE%B4%CE%B5,-.%20comumente%20%C3%A9%20tradu%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/psi#:~:text=Dativo%3A%20%CF%88%CF%85%CF%87%CE%B7.%20Genitivo%3A-,%CF%88%CF%85%CF%87%CE%B7%CF%82,-.%20Acusativo%20plural%3A%20Genitivo
https://www.septuaginta.online/gama#:~:text=משתה  misteh'%2C banquete.-,γαρ,-– gar%2C pois%2C portanto
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/phi#:~:text=temor%2C%20medo.%20Nominativo%3A-,%CF%86%CE%BF%CE%B2%CE%BF%CF%82,-%3B%20plural%3A%20%CF%86%CE%BF%CE%B2%CE%BF%CE%B9.%20Acusativo
https://www.septuaginta.online/omicron#:~:text=ouv%2C%20ent%C3%A3o%2C%20portanto%3A-,%CE%BF%CF%85%CE%BD,-.%20Comumente%20tradu%C3%A7%C3%A3o%20do
https://www.septuaginta.online/advérbios#:~:text=NOTAS-,εκει,-– ekei%2C ali%2C lá
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=a%2C%20a%2C%20preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%B5%CE%B9%CF%82,-.%20Comumente%20%C3%A9%20tradu%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/gama#:~:text=משתה  misteh'%2C banquete.-,γαρ,-– gar%2C pois%2C portanto
https://www.septuaginta.online/gama#:~:text=gueorgos%2C%20lavrador.%20Nominativo%3A-,%CE%B3%CE%B5%CF%89%CF%81%CE%B3%CE%BF%CF%82,-/%20%CE%B3%CE%B5%CF%89%CF%81%CE%B3%CE%BF%CE%B9.%20Acusativo%3A%20%CE%B3%CE%B5%CF%89%CF%81%CE%B3%CE%BF%CE%BD
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=poimn%C3%AA%2C%20pastor.%20Nominativo%3A-,%CF%80%CE%BF%CE%B9%CE%BC%CE%B7%CE%BD,-.%C2%A0Plural
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=de%20acordo%2C%20como%3A-,%CE%BA%CE%B1%CF%84,-%2C%20contra%C3%A7%C3%A3o%20de%20%CE%BA%CE%B1%CF%84%CE%B1
https://www.septuaginta.online/mu#:~:text=ficava%3B%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%B5%CE%BC%CE%B5%CE%BD%CE%B5%CE%BD,-%3A%20ficava.%20Presente%20indicativo
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=Nominativo%3A%20%CE%B1%CE%BD%CE%B1%CE%B3%CE%BA%CE%B7%3B%20acusativo%3A-,%CE%B1%CE%BD%CE%B1%CE%B3%CE%BA%CE%B7%CE%BD,-%3B%20genitivo%3A%20%CE%B1%CE%BD%CE%B1%CE%B3%CE%BA%CE%B7%CF%82%3B%20dativo
https://www.septuaginta.online/n%C3%BAmeros
https://www.septuaginta.online/gama#:~:text=משתה  misteh'%2C banquete.-,γαρ,-– gar%2C pois%2C portanto
https://www.septuaginta.online/sigma#:~:text=Acusativo%3A%20%CF%83%CE%BA%CE%BF%CF%84%CE%BF%CF%82.%20Genitivo%3A-,%CF%83%CE%BA%CE%BF%CF%84%CE%BF%CF%85%CF%82,-.%20Dativo%3A%20%CF%83%CE%BA%CE%BF%CF%84%CE%B5%CE%B9.%20Heb
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=Vocativo%20plural%3A%20%CF%80%CE%B1%CE%BD%CF%84%CE%B1%20/-,%CF%80%CE%B1%CE%BD%CF%84%CE%B5%CF%82,-.%20Genitivo%20plural%3A%20%CF%80%CE%B1%CE%BD%CF%84%CF%89%CE%BD
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=pneuma%2C%20esp%C3%ADrito.%20Nominativo%3A-,%CF%80%CE%BD%CE%B5%CF%85%CE%BC%CE%B1,-/%20%CF%80%CE%BD%CE%B5%CF%85%CE%BC%CE%B1%CF%84%CE%B1.%20Acusativo%3A%20%CF%80%CE%BD%CE%B5%CF%85%CE%BC%CE%B1
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=redor%20de.%20Preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CF%80%CE%B5%CF%81%CE%B9,-.%20Pode%20ser%20a
https://www.septuaginta.online/omicron#:~:text=%CE%BF%CF%81%CE%BD%CE%B5%CF%89.%20Genitivo%20plural%3A-,%CE%BF%CF%81%CE%BD%CE%B5%CF%89%CE%BD,-.%20Heb.%20%D7%A2%D7%95%D7%A3%20%27of
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 ἢ  ῥυθμὸς  ὕδατος  πορευομένου    βίᾳ  

ou   ritmo  da água   da que corre  a força, 

 ἢ    κτύπος   ἀπηνὴς καταρριπτομένων 

ou estrondo violento    de precipitadas  

πετρῶν  18  ἢ  σκιρτώντων  ζῴων  δρόμος 

 pedras, 18 ou de saltitantes  vivos carreira  

ἀθεώρητος  ἢ     ὠρυομένων  ἀπηνεστάτων 

  invisível,  ou das que rugiam ferocíssimas  

θηρίων φωνὴ   ἢ  ἀντανακλωμένη ἐκ 

  feras     voz,  ou   que ressoava    da  

κοιλότητος     ὀρέων     ἠχώ   παρέλυεν 

  cavidade   dos montes  eco, paralisava- 

αὐτοὺς  ἐκφοβοῦντα   19  ὅλος  γὰρ  ὁ  

    os,   que aterroriza. 19 Todo  pois  o  

  κόσμος    λαμπρῷ  κατελάμπετο φωτὶ καὶ  

do mundo iluminado   brilhante      luz    e 

   ἀνεμποδίστοις    συνείχετο     ἔργοις 

sem impedimento se ocupava em obras; 

20 μόνοις  δὲ   ἐκείνοις     ἐπετέτατο 

20 apenas mas àqueles  estava estendida 

βαρεῖα  νὺξ     εἰκὼν   τοῦ  μέλλοντος 

pesada noite, imagem  da  que prestes  

αὐτοὺς διαδέχεσθαι  σκότους      ἑαυτοῖς  

 a eles       receber    escuridão; a si mesmos 

 δὲ   ἦσαν    βαρύτεροι      σκότους 

mas  eram mais pesados   escuridão. 

 

 

https://www.septuaginta.online/ypsilon#:~:text=Acusativo%3A%20%CF%85%CE%B4%CE%B1%CF%84%CE%B1.%20Genitivo%3A-,%CF%85%CE%B4%CE%B1%CF%84%CE%BF%CF%82,-.%20Dativo%3A%20%CF%85%CE%B4%CE%B1%CF%84%CE%B9.%20Vocativo
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=que%20vai%3B%20genitivo%3A-,%CF%80%CE%BF%CF%81%CE%B5%CF%85%CE%BF%CE%BC%CE%B5%CE%BD%CE%BF%CF%85,-%E2%80%93%20do%20que%20vai
https://www.septuaginta.online/beta#:~:text=Genitivo%3A%20%CE%B2%CE%B9%CE%B1%CF%82.%20Dativo%3A-,%CE%B2%CE%B9%CE%B1,-.%20Heb.%20%D7%A4%D7%A6%D7%A8%C2%A0%20patzar
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=%CF%80%CE%B5%CF%84%CF%81%CE%B1%CF%82%3B%20genitivo%20plural%3A-,%CF%80%CE%B5%CF%84%CF%81%CF%89%CE%BD,-%3B%20dativo%20plural%3A%20%CF%80%CE%B5%CF%84%CF%81%CE%B1%CE%B9%CF%82
https://www.septuaginta.online/dz%C3%AAta#:~:text=%CE%B6%CF%89%CE%B1%3B%20genitivo%20plural%3A-,%CE%B6%CF%89%CF%89%CE%BD,-%3B%20dativo%20plural%3A%20%CE%B6%CF%89%CE%BF%CE%B9%CF%82
https://www.septuaginta.online/delta#:~:text=corrida%2C%20percurso.%20Nominativo%3A-,%CE%B4%CF%81%CE%BF%CE%BC%CE%BF%CF%82,-%3B%20acusativo%3A%20%CE%B4%CF%81%CE%BF%CE%BC%CE%BF%CE%BD%3B%20genitivo
https://www.septuaginta.online/thêta#:~:text=θηρία%3B genitivo plural%3A-,θηριων,-%3B dativo plural%3A θηριοις
https://www.septuaginta.online/phi#:~:text=som%2C%20barulho.%20Nominativo%3A-,%CF%86%CF%89%CE%BD%CE%B7,-/.%20%CF%86%CF%89%CE%BD%CE%B7%20/%20%CF%86%CF%89%CE%BD%CE%B1%CE%B9.%20Acusativo
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=parte%20de.%20Preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%B5%CE%BA,-.%20Comumente%20%C3%A9%20utilizado
https://www.septuaginta.online/omicron#:~:text=%CE%BF%CF%81%CE%B7.%20Genitivo%20plural%3A-,%CE%BF%CF%81%CE%B5%CF%89%CE%BD,-.%20Dativo%20plural%3A%20%CE%BF%CF%81%CE%B5%CF%83%CE%B9
https://www.septuaginta.online/omicron#:~:text=completamente%2C%20totalmente.%20Nominativo%3A-,%CE%BF%CE%BB%CE%BF%CF%82,-/%20%CE%BF%CE%BB%CE%BF%CE%BD%3B%20fem.%20%CE%BF%CE%BB%CE%B7
https://www.septuaginta.online/gama#:~:text=משתה  misteh'%2C banquete.-,γαρ,-– gar%2C pois%2C portanto
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=κοσμος – kosmos%2C mundo
https://www.septuaginta.online/phi#:~:text=Genitivo%3A%20%CF%86%CF%89%CF%84%CE%BF%CF%82.%20Dativo%3A-,%CF%86%CF%89%CF%84%CE%B9,-.%20Genitivo%20plural%3A%20%CF%86%CF%89%CF%84%CF%89%CE%BD
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/epsylon#:~:text=εργων. Dativo plural%3A-,εργοις,-. Heb. מלאכה  mela’khah
https://www.septuaginta.online/mu#:~:text=%CE%BC%CE%BF%CE%BD%CF%89%CE%BD.%20Dativo%20plural%3A-,%CE%BC%CE%BF%CE%BD%CE%BF%CE%B9%CF%82,-.%20Heb.%20%D7%9C%D7%91%D7%93%C2%A0%20levadh
https://www.septuaginta.online/delta#:~:text=ent%C3%A3o%2C%20e.%20Part%C3%ADcula%3A-,%CE%B4%CE%B5,-.%20comumente%20%C3%A9%20tradu%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/adjetivos#:~:text=Dativo%3A%20%CE%B2%CE%B1%CF%81%CE%B5%CE%B9%3B%20fem.-,%CE%B2%CE%B1%CF%81%CE%B5%CE%B9%CE%B1,-.%20Acusativo%20plural%3A%20%CE%B2%CE%B1%CF%81%CE%B5%CE%B1
https://www.septuaginta.online/nu#:~:text=nux%2C%20noite.%20Nominativo%3A-,%CE%BD%CF%85%CE%BE,-.%20Acusativo%3A%20%CE%BD%CF%85%CE%BA%CF%84%CE%B1.%20Genitivo
https://www.septuaginta.online/epsylon#:~:text=figura%2C%20semelhan%C3%A7a.%20Nominativo%3A-,%CE%B5%CE%B9%CE%BA%CF%89%CE%BD,-.%20Acusativo%3A%20%CE%B5%CE%B9%CE%BA%CE%BF%CE%BD%CE%B1.%20Genitivo
https://www.septuaginta.online/sigma#:~:text=Acusativo%3A%20%CF%83%CE%BA%CE%BF%CF%84%CE%BF%CF%82.%20Genitivo%3A-,%CF%83%CE%BA%CE%BF%CF%84%CE%BF%CF%85%CF%82,-.%20Dativo%3A%20%CF%83%CE%BA%CE%BF%CF%84%CE%B5%CE%B9.%20Heb
https://www.septuaginta.online/delta#:~:text=ent%C3%A3o%2C%20e.%20Part%C3%ADcula%3A-,%CE%B4%CE%B5,-.%20comumente%20%C3%A9%20tradu%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/sigma#:~:text=Acusativo%3A%20%CF%83%CE%BA%CE%BF%CF%84%CE%BF%CF%82.%20Genitivo%3A-,%CF%83%CE%BA%CE%BF%CF%84%CE%BF%CF%85%CF%82,-.%20Dativo%3A%20%CF%83%CE%BA%CE%BF%CF%84%CE%B5%CE%B9.%20Heb
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